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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHas nHgpopmaums. BHUMMaTeneHO nsyunTte €€ nepesq
aKkcnnyaTaumen nsgenvs.

* cnonb3yiTte nsgenve TonbKo No NPSIMOMY Ha3HAYeHMIO.
» COopky n3genunsa npon3soauTe TONMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLUUEN.

* [pn akcnnyaTaunm mexaHM3aMoB TpaHcopMauum
OENCTBYNTE TONMbKO B pamkax TpeboBaHWin JaHHON
WMHCTPYKUMW. He npunarante 4pesmepHbIX YCUINNA.

* PexomeHayeTca peMOHT MEXaHU3MOB TpaHchopmaumnm
O0BEPUTb KBanMpuUUUMpoBaHHbIM cnelumanicTam.

* He cTtonTe 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTU U3Lenus.

* He cugute Ha 6oKoBMHaX, MOAMOKOTHMKAX N CMIMHKax
nsgenwvs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

+ Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermagigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d’utiliser I'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d’efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

* Eseguire 'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

JATENCION!

Informacion importante. Estldiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagcado de mecanismos de
transformacao aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tirkce

DIKKAT!

Onemili bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

» Urlin{i yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlsim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glig
kullanmayin.

» DOnlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptirilmasi tavsiye edilir.

« Uriinlin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Uriinlin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Bbenapycki

YBATA!

BaxxHas iHdbapmaubig. YBaxniBa BbiByYbILE sie nepaj
aKcnnyaTaubian Bbipady.

+ 36ipaviLe Bbipab TonbkKi ¥ agnaBegHacui 3 npbiknagseHan
IHCTPYKLbISIA.

* BoikapbicToyBaviLe Bblpab TonbKi Na npamMbimM
MPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdhapmaubli
A3eliHivaviLe TonbKi y Mexax natpabaBaHHAY Aan3eHan
iHCTpYKUbli. He npbiknagainue npasMepHbIX HamaraHHsy.
* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua
Aapyuybliub KBanicikaBaHblM cnewblsanictam.

* He ckaubiLe, He ycTaBaliLe Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBauLe Aro Ans ¢isivHbIX NpakTblkaBaHHAY.

* He caagsile Ha 6akaBiHax, nagnakoTHikax i cniHkax
Bbipady.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbi3abl aknapaT. OHbl OybiMAabl nanganaHbéac 6ypbiH
MYKMAT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* ByibiMapbl KypacTbIpyabl Koca 6epinreH Hyckayrnbikka
TOMbIK CONKEC XYPri3iHis.

» Bynbimapl Tek Tikenewn TaranbiHganybl OOMbIHLLA
nanganaHblHbI3.

* TpaHchopMaLUns MexaHM3MAepiH NnanganaHy kesiHage
OChl HycKaymnbIKTbIH TananTapsbl WeHbepiHae FaHa apekeT
€TiHi3. LlamagaH ThIC KyLW canmaHbI3.

* TpaHchopMaunst MexaHU3MAepiH xeHaeyai GinikTi
MaMaHZapfa CeHin Tanceipy yCbIHbINaabl.

» CekipmeH;i3, bynbiMFa agkneH TypMaHbl3, OHbl U3nKanbik
XaTTbliFynap yLiH nanganaHbaHbl3.

* ByMbIMHbIH OyipiHe, WbIHTaKWacklHa XXaHe apKkacbiHa
OTbIpMaHBbI3.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimat. bBylomay nanganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

» Bytomay TMpkenreH Hyckamara TOnyK LWanKeLwwTUKTe raHa
YOTYNTYHY3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60OHYa raHa
navganaHblHbl3.

* TpaHchopMaUMsaN00 MEXaHU3MOEPUH NLITETYYAS YLUyn
HycKaMaHbIH TananTtapblHbIH YErMHAe raHa
apakeTTeHMHU3. ALLbIKYa Ky4-apakeT XymLuabaHpi3.

* TpaHcdhopmaumanoo mexaHnamaepuH OHL00HY
KBanudukaunanyy aguctepre uweHyyHy CyHyL
Kblnabbi3.

* BytomayH ycTyHe ByTTapbiHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbeHm3, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONAOHOOHY3.

* BytoMayH kanTangapbiHa, YblkaHak KOWryvtapbiHa XaHa
XeneHry4ytepyHe otypbaHbI3.

O’zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni
diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

» Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHns N0 aKCNAyaTaunn nsasenns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTI.

Cpok, B TeHeHre KOTOPOro MmebeAb COXpaHsieT KpaCcoTy U MCNPaBHOCTb, B 3H3HYUTEALHOWM CTeneHy 3aBnCAT OT YCAOBUIA eé
XPaHEeHVI$1 1 3KCMNAY3TaUnn. [NpUAEePXXIBAESICE HEKOTOPBIX NMPOCTLIX NPaKTUHeCKIX COBETOB, Bbl CMOXeTe NOAAePXKIBATh B
HaWAY4LLIEeM COCTOSIHUI BCe aneMeHThl Balueln mebenu.

CeerT.

He aAonyckanTe NpsMoro BO3AENCTBINSI COAHEYHbBIX AyHen Ha MebeAb. [pOAOAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AECTBME CBETa
H3 HEKOTOPbLIE YHaCTK MOXET BbI3B3Th M3MEHEHE X LUIBETOBLIX XapaKTEPUCTUK MO CPABHEHWIO C APYT M YHaCTKaMI,
KOTOpbIE MeHbLLIE NOABEPraACh BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa.

BblCOKMe 3Ha4eHns1 TeNAa AN XOAOAS, a Tak>Ke BHe3amnHble nepenaAbl TeMnepaTypbl MOy T Cepbe3HO NOBPeAnTb

mMebenb UAK eé HacTn. Mebenb He AOAXHE PECMNOAaraTbCs DAMKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHUKOB TeNAa, HarpeBaTeAbHbIX
NprbopoB. PekoMeHAyemMas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPaHeHWUSs 1 3KCNAyaTauunmn oT +10 Ao +25 OC. He aonyckanTe
NOMNaAaHWs Ha MebeAb ropsHX NPeAMeTOB (YTIONW, MOCYAS C KUNSITKOM W MP.), 8 TaKXKe MPOACAXKUTEABHOrO BO3ANCTBINS
BbI3bIB3IOLLIX HArpesaHue N3AYHeHWN (CBeT MOLLHBLIX A8MM, MMKPOBOAHOBLIE 3AYHaTeA U T.N.).

BAa)KHOCTb.

PekomeHAyemMast OTHOCUTEeABHAS! BA3XKHOCTb MeCTOHaxoXKAeHMs mebean 60 70%. He caeayeT NOAAEPXKIBATL B TeHeHue
NPOAOAKATEABHOMO BPEMEHW YCAOBUS KPaHEM BAGYKHOCTW U (MAI) CYyXOCTW, @ Tem DoAee X NePUNOANYECKON CMEHLI.

C Te4deHvem BpemeHmn Takye YCAOBUSI MOy T NOBAVISITh Ha LEAOCTHOCTbL MebeAln 1 eé HacTu. ECAU Takime yCAOBWS DbIA
CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPUBATL NOMELLEHWS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTI NOAL30BaTLCS OCYLUNTEASIMIA NAN
YBAGKHUTEASIMIA AAST HOPMAAIN33LIN BASXKHOCTW.

He pasmellanTe mebeAb BOANSM BAGXKHBLIX A ChiPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3nBHbIe MaTepuaAsl.

Hi B KOEM CAyHae He AOMYyCKanTe BO3AeNCTBIMe Ha MebeAb arpeCcCUBHBIX XXNAKOCTeN (KNCAQT, LLeAQHer, pacTBOPUTEAER
T.N.), COAEPXKaLLMX TaKme XXNAKOCTU NPOAYKTOB 1 X N8pOoB. oAODHbIe BeLLIeCTBa 1 X COeANHEHNST SIBASIKOTCS XUMNHECKIA
AKTUBHBIMI, peaKkLsl C HAMV MOXET NOBAEHbL HeraTyiBHble NOCARACTBUS AASI BaC 1 Bawero nmyLlecTsa. Takxxe CToUT
NOMHWTb, HTO HEKOTOPbLIE CheundnHeckiie MolLLVe (HNCTSILLVE) COCTaBhl (CPeACTBa) MOy T COAEPXKaTh BbICOKYIO
KOHUEHTPaUMIO arpeCCUBHLIX XMMNHeCKX BellecTs U (WAV) abpa3svBHble COCTaBbl. [1puMeHeHie NOAOCDHLIX MOKOLLIAX
(HNCTALLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HRAOMNYCTIMO.

3anax.

OT HOBOW MebeA MOXKEeT MCXOAUTb eCcTeCTBEHHbIN 3aMaxX MaTepuan0oB, 13 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHa. 3anax MoXeT
COXPaHSITbCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKI. AAS CHUXKEHISI UHTEHCUBHOCTW 38Maxa PeKOMEeHAYeTCS!:

® ANS MSITKOM MeBeAn — NponbIAeCOCUTL U3ABAME I MPOBETPUTL NOMELLIeHMe,

® AAS KOPNYCHOW MebeAn — NpoTUPaTh TKaHbIO, CMOYeHHOM MSIMKM MOIOLLIVIM CPEeACTBOM, BbITVPaTh HYNCTOM Cy X0
TK3HbIO 1 NPOBETPUBATHL NOMeELLeHe, NPeABapUTeAbLHO OTKPHLIBASI BCe ABEepLbI U SILLINKA N3ABAIS.

A\8HHbIe AeNCTBISI HEOBXOAMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebeAnslo.

Bceraa coaepxinTte NoBepxHOCT MebeAr B NOAHOM CyXOCTW. [1pn HeOBXOAMOCTIW, NPOTUPanTe NOBEPXHOCTY MebeAn
CYXOW MSIFKOW TKaHbIO ((PAGHEeAb, CYKHO, BOMAOK W T.). PekoMeHAyeTCS 04MLLaTh Mebenb Kak MOXXHO CKOopee NocAe

TOIO, Kak OHa CNaqKanach. ECAV Bbl OCTaBWTe 3arpsi3HeHvie Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 38MeTHO MNOBLILLIGEeTCS ONacHOCTb
00pa30BaHMs pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXAEHY NOKPLITSI MebeAn NAK eé HacTeln. B CAyHae CTOVKIX 38rpsi3HEeHn
PEeKOMEHAYeTCS MCNOAb30BaTh CNeUaAbHbIE QHUCTUTEAN. BHUMBTEABHO V3yHanTe MHCTPYKUWIO MOIKOLLEro CPeACTBa:
CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAUTL MOA TUM NOKPLITYS Balwen mebeAn. HeAonyCTMO NPpUMEHEHe MOKOLLINX CPeACTB,
CoAepXKalLnx 80pa3nBHble BellleCcTBa. HeAonyCTIMO NpUMeHeHe COAbI, CTVPaAbHbBIX MOPOLLKOB W MPO4MX CDeACTB, He
NPeAH33Ha4YeHHbIX AAS YXOAE 38 MebeAbio. YXOA 38 NOBEepPXHOCTSIMI AOAXKEH OCYLLEeCTBASITLCS CMNeuUmnani3npoBaHHbIMIA
MOIOLLMUW CPeACTBaMW.

ANAS YCTPaHeHWs NbIAV C NOBEePXHOCTEN MSIFKIX YacTen MebeAn NCNOAbL3YINTE NbIAeCOC CO CNeuvaAbHbIM HBCBAKaMA AAS
HUCTKN MebeAn.

He pa3melLanTe 1 He NnepemelLanTe Ha NOBepxXHOCTSIX MebeAn NpeAMeThl, UMeloLLIIe OCTPbIe YIAbI, KPOMKI, BICTYNatoLme
OCTpble AeTaAW.

IKCNAyaTauuns.

Harpyska Ha mebenb 11 eé 4acTy (MOAKW, SILLIKN, CUABHWS A NP.) HE AOAXHE NPeBbILLIaTh YCTEHOBAEHHbLIX NPOV3BOANTEAEM
HOPM, YK838HHbIX B KOHLEe MHCTPYKUMW No cOopkKe.

He pekomMmeHAyeTCS BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbiraTh, NOABEpraTh NOBLILLEHHBIM AUHEMNHYECKM Harpy3KaM.
PekoMeHAYeTCS NepUOANHeCK NPOBepSITb NAOTHOCTL Pe3b00BbLIX COeAVNHEHW KPenAeH st MexaHn3mMoB TPaHChOpMaLUnn
I NOATSITMBETL VX NPYi HEOBXOAUMOCTW.

[1pW NOSIBAEHUM CKPUMOB B MEX3HN3MaX TPaHCHOOPMELN UX CAeAYeT CMa3bliBaTb CNeUnaA3pOBaHHOM CMa3KOoW.

[PV NICNOABL30BaH MEeX3H3Ma TPaHCMOOPMaELIIA CTPOro COBAIOABVTE ABHHYIO NHCTPYKUWIO, n3beranTe USANLLHNX
YCUAVI, PBIBKOB, NepekOCOB 3AeMEeHTOB MexXaH3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
Some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerme termperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do
not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
ternperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water,
etc) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc)
over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extreme humidity
and,/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level. Do not place your furniture near damp or wet
walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the
date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry
soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the
product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do nNot use detergents containing abrasives.
Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your
furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning

furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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1S10x1110x100 (x1)!
1710x1110x100 (x1)?
1910x1110x110 (x1)3
2110x1110x110 (x4

2025x310x35 (x1)

2025x310x35 (x1)

1420x307x16 (x1)'
1620x307x16 (x1)?
1820x307x16 (x1)3
2020x307x16 (x1)4

1480x310x40 (x1)!
1680x310x40 (x1)?
1880x310x40 (x1)3
2080x310x40 (x4
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